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No. 4403. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND POLAND RELATING TO AN INFORMA-
TIONAL MEDIA GUARANTY PROGRAM. WARSAW,
12 FEBRUARY 1958

I
The American Ambassadorto the Polish Ministerfor Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 327

Warsaw, February12, 1958
Excellency:

I havethe honor to refer to conversationswhich havetakenplace between
representativesof the Governmentof the United Statesof America and the
Governmentof the PolishPeople’sRepublic,relatingto anInformationalMedia
GuarantyProgram. This InformationalMedia GuarantyProgramis designed
to facilitate the procurementof American informational materials through
regularcommercialchannelsby Polishimportersby meansof guaranteesissued
to American exportersby the Governmentof the United Statesof America to
pay the equivalentsums in United Statesdollars for sums earnedin Polish
zlotys throughthe saleof suchmaterialsto Polish importers.

The total annual amount of guarantyand each United Statesexporter
applying for a contract to export American informational materialsto Poland
underthis program will require the approvalof both the Governmentof the
United Statesof Americaandthe Governmentof the Polish People’s Republic
beforeany contractis issued. The Governmentof thePolishPeople’sRepublic
agreesthat Polishcurrencyacquiredby the Governmentof the United Statesof
Americaunderthe operationof this programwill be freely expendableby the
Governmentof the United Statesof America for its administrativeexpensesin
Poland.

Upon receipt of a note from you indicating that the foregoingprovisions
are acceptableto the Governmentof the Polish People’s Republic, the Gov-
ernmentof the United Statesof Americawill considerthat this noteand your
reply thereto constitutean agreementbetweenthe two Governmentson this
subject,the agreementto enterinto forceon January1, 1958.

Please accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest
consideration.

JacobD. BI~AM
His ExcellencyAdam Rapacki
Minister for Foreign Affairs
Warsaw

‘Came into force on 12 February1958, with retroactiveeffect from 1 January1958, by the
exchangeof thesaid notes.
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W odpowiedzimam zaszczytoznajmié,~e RzqdPolskiej Rzeczypospolitej
Ludowej zgadzasic na postanowieniazawarte w powy~szejnocie i uwa~a,~e
obowi~zujqone od dnia 1 stycznia1958 roku.

ZechcePan przyj~é,Ekscelencjo,wyrazy mego wysokiegoszacunku.

J. Wrr.u~wicz
JegoEkscelencjaAmbasadorStanówZjednoczonychAmeryki
w Warszawie

D.III.AP.566/30/58

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

UNDER SECRETARY OF STATE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Warsaw, February12, 1958
Excellency:

I havethehonorto confirm thereceiptof your noteof February12, 1958,
which readsas follows:

[See note I]

In reply I havethe honor to inform you that the Governmentof thePolish
People’sRepublic agreesto the provisions containedin the above note and
considersthem to be effective as of January 1, 1958.

Accept, Your Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

J. WINIEwIcz

His Excellencythe Ambassadorof the United Statesof America
Warsaw

D.III.AP.566/30/58

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
1

Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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